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Poowx M. B. Ilpobrema uacmepeunozo onpeoeileHus HPUYACMUAL 6 CJIHOBAHCKOM U
2ePMAHCKOM A3bIKOZHAHUU.

B cmamve paccmampusaiomca  paziuynvlie nooxo0bl K npobOieme onpedenienus Npuyacmus,
XapakmepHuvie 018 COBPEMEHHO20 CLABAHCKO20 U 2EPMAHCKO20 A3bIKO3HaHus. Hecmomps Ha onpedenentvie
0COOEHHOCU BO3HUKHOBEHUS, OANbHele20 pazeumus U QyHKYUOHUPOBAHUS NPUYACTUL HA COBPEMEHHOM
amane passumusl A3viKd, CIABAHCKOE U 2ePMAHCKOE A3bIKO3HAHUE OAIOM CXOMCUe MOIKOBAHUSL IMO20 KAACCA
cnoe. Ilpu smom 6 CAA6AHCKOM A3LIKOSHAHUU OCHOBHOE GHUMAHUe YOensemcs npexcoe 8ce20 UMEeHHbLM
uepmam npuLacmus, a 8 2epMancKoM — 21d20IbHbLM.

Knrouegnle cnosa: npuuacmue, HuOepIaHOCKUl, 21a20, NPUIAeamenbHoe.

Rodyuk M. V. Problem of the definition of the participle in modern Slavic and Germanic
linguistics.

The article studies various approaches to the problem of the definition of the participle in modern
Slavic and Germanic linguistics. Despite the differences in the origin, further development and functions of the
participle in contemporary languages Slavic and Germanic linguistics give similar interpretations of this class
of words. Slavic linguistics focuses on nominal features of the participle while Germanic linguistics focuses
primarily on its verbal characteristics.

Keywords: participle, Dutch, verb, adjective.

Pyoxiecokuii O. I1.
Kuiscokuit nayionanvnuil 1iH26icmMUYHUIL yHIgepcumem

CIHELOU®IYHI PO3PIBHIOBAJIBHI O3HAKHU ®OHEM
SAXITHO'EPMAHCBKHUX MOB

Y cmammi poszenanymo npobremy cheyugiunux po3pizHIO8aNbHUX O3HAK 20JIOCHUX MA HPUSOIOCHUX
HIMeYbKOi, aHenilicbKoi I HIOepIaHOCLKoi M08. Bcmanosieno, wo 6 Cy4acHOMY aHeMiliCbKOMY 6OKANi3Mi
NPOMUCMABLEHHS 20JIOCHUX 30 MPUBANICIIO 8MPAMUI0 QYHKYII0 po3pisHenHs 3uauenns croga. Kpim moeo,
3p0bIeHO NpUnyweHHs, wo 6 HIMeybKill ma HIOepAaHOCHKIll MO08ax 6i00y8acmbcs 30IUNCEHHS 20JIOCHUX
BUCOKO20 MA CEPEOHbOO NIOUOMY A3UKA, AK Ye CIMANOCS I3 HeHanpyicenumu 2onocuumu /L / ma /\/ cyyacnoi
amueniticoxoi mosu. Hasedeno nocnabnenns @ymxyionyeanns meepooco HPUCMYNY, WO NOB8 A3aHO 3 1020
BIOCYMHICMIO 6 AH2MIUCLKIN MOSI. Bushnaueno, wo 6 cucmemi npueoioCHUx homem HiOepiaHOCbKoi Mosu
acnipayiss HeHmanpydceHux 3iMkHeHux /p/, /t/, /k/ eiocymua. XapaxmepHow ocobaugicmiwo  cucmemu
NPUSONOCHUX (POHEM AH2AIUCHKOT MOBU € BIOCYMHICIb O2TYUWEHHS CKIADY.
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Knrouoei cnosa: mpusanicmes, Hanpysxicenicms, niotiom A3uKd, meepouti NPUCMyn, acnipayis, 3aKoH
02TYULeHHSL CKADY.

IIpo6yeMa THIOJOTIYHOTO ¥ KOH(MPOHTATUBHOIO aHAIII3y TOJOCHHUX 1 MPUTOJOCHUX
CHUCTEM 3axiTHOTEPMAHCHKMX MOB, peali3aimii CMHUCIOPO3PI3HIOBATFHUX O3HAK (OHEM
JOTETEep HE 3HAWIUIO €IMHOTO CUCTEMATHUYHOTO BIOOpa)KEHHS Y CydacHId TepMaHICTHII.
Mety Takoro MAOCHI/DKEHHS BH3HA4Ya€ EMIIIPUYHE BHUBUEHHS peamizamii creundiyHux
IHT€pEHTHUX XapaKTEPUCTHK (POHOJIOTTUHUX OAMHULL 1 iX JAU(EepeHUIHHUX O3HaK Y
MDKMOBHOMY TOPIBHSIHHI. 3aBJIaHHS [IOTO JTOCJIIPKEHHS MOJIsITa€ BCTAHOBUTHU Ha MiJACTaBl
CIIyXOBOTO Ta IHCTPYMEHTAJIBHOTO aHamizy aymiotekcty “IliBHIYHMI BiTep 1 CoOHIE” Ha
HIMEIbKIF, OpPUTAaHCHKOMY BapiaHTI aHTJIHCHKOI Ta Ha HIJAEPIAHACHKIA MoBax, SKi
¢doHOoIOTIYHI i (HOHETHYHI BIACTUBOCTI IIUX MOBAX CHUIbHI, a K1 BIJIMiHHI.

[lpu posrmsimi iHBeHTaps (HOHOJNOTIYHMX CHCTEM BIIMOBITHUX MOB JIETKO BiJICTEKHTH
CYTTEBI BIIXWJICHHS IOJO iX KUTBKOCTI Ta po301KHOCTI (poHEMHOTO CKIIafy. SIK BiOMO, HIMEIbKA,
AHTJINChKA Ta HIIEPJIaH/ICbKa MOBU HAJICKaTh JI0 BOKAJIIYHOrO MOBHOTroO Tuiy. Himelnpka MoBa
HapaxoBye€ 15 MoHO(TOHTIB (1, e/, /o:/, /R, i/, Iy:l, /L /,
2 H2 / 2 H=2 / 2 t2 / 2 B2 / 2 2 [/ /1], /al/, /a)) ta 3
madrorru (/h B /,/h B/,/t B /), a Takoxk 24 npuromnocHi Goremu (/b/, /p/, /d/, It/, g/, ki, N, 1],
Isl, 1zl, NI, lal, Iq /, IR/, X/, /tl, 1Q, MW, m/, o/, )V, /pB, /¥, /tB/). PononoriuHa cucrema
OpHUTAHCHKOTO BapiaHTy aHTJIKHCHKOI MOBU Haimiuye 12 monodronris (/L /, /e/, /T /, ¥/, /I\/, /b /,
/1], fid, /D, 1t i), 18 o, /B :/), 8 madromris (/1 B/, /S ®/,/h B/, /h R/, ¥ %/, /L2/ HD/,
/\ ®/) 128 npuronocuux (/b/, /p/, /d/, I/, g/, K/, Iwl, 111 1M1, /s/, Iz, W 1, IG/, NI, Ja ], Iq 1, IF/, X/,
/al, 19/, m, m/, n/, N, /& pB e/, t&/) b1, C. 35454 . Y ¢onematnyHoMy CKiIai
HiJIepIIaH/IChKOi MOBH BCTaHOBJIeHO 12 monodronriB (//, /L /, /¢ /,/> ,/A /1, /1 /,/Dl, /1 /% 1, /p /,
/S /, le/y i 7 mdronris (/1 B/, RE/, /h B/, /t B/, HBR/, /D® /, [p &), a Takox 21
npurosiocHy donemy (/b/, /p/, Id/, i, 1g/, kI, NI, 11 1, 191, Isl, 121, INIY, 1a ], I 1, 1%/, 1B 1, I, 1Q1, 1B,
m/,m/,1/)b 1,C.75;2,C.6-84d .

TpuBasicTh TOJOCHUX SIK ()OHOJIOTTYHA O3HAKa B CyYacHIM aHMIIHACHKIA MOBI HE BHUKOHYE
CMUCIIOPO3PI3HIOBATbHOT (YHKIIT — CHCTeMa TOJOCHMX (DOHEM TIpeacTaBieHa HEBEIMKOIO
KUIBKICTIO ()OHEM, sIKI HE MaroTh (OHOJIOTIYHOT KOPEJAIii JOBTU/KOPOTKHMA, OJIHAK
KOPEeJALisA IMUPOKHIA/BY3bKHI Ta HANpyKEHUI/HEeHaNpykeHnid icaye. KpiM 1poro, MoxHa
NPUITYCTUTH, MO0 Yy (OHOJOTIYHUX CHUCTEMaX CydacHOi HIMEIbKOI Ta HiJepiIaHIChKOI MOB
BiIOYBa€TbCA 30JMKEHHS KOPOTKHX HEHAIPY)KEHUX TOJIOCHUX CEPEIHBOTO Ta BHUCOKOTO
nigiiomy /L, ‘', 1/, K 11e BigOysocsi 3 HEHANpPy>KeHUMU TOJOCHUMH /L, ] / B OpUTaHCHKOMY
BapiaHTI aHIHCbKOI MOBH. Peamizamisi auQepeHUitHUX O3HaK MPUTOJIOCHUX — (OHEM
3aX1IHOT€PMAaHCHKUX MOB TaKOK BUPKA€ Pi3HI CTYTIEHI BUSBY CTYIEHs CTaOLILHOCTI, OCOOJIMBO 1€
CTOCYETBCS CTYIICHS HAIPY>KEHECTI I3BIHKUX Ta [TyXUX IIPUTOJIOCHUX.

@DoHeTHYHI pHUCH, sIKI He Ha0YBalOTh (POHOJIOTIYHUX O3HAK, € TAKOX BAXJIMBUMH IS
3araJlbHOTO ONKCY Ta BH3HAUEHHsS OCOOJMBOCTEH B CHCTEMHIN Ipymi 3aXiJHOT€pMaHCHKOTO
BoKaiizMy. OkpeMi crnenmudiuai apTUKYISAMIAHO-aKyCTUYHI  TMMapamMeTpd TOJIOCHUX
3aX1IHOT€PMaHCHKUX MOB BijjoOpaskeHo B Taobm. 1.

Taobnuusa 1
Creyughiuni apmukyisyiiiHo-aKyCmuyHi 0coOIUBOCMI 3aXIOHO2EPMAHCOKUX 20JIOCHUX
No Ilapamemp Him. mosa Anen. mosa Hioepn. mosa
1. Hamisnosri romsocHi - + +
2. Tpusanicte 1uGTOHTIB - + +
3. T"onocHi /D/ 3aqHBOTO PAAY - + +
4. Crna0ke OKpYTIIEHHS TOJIOCHUX 33JHBOTO Py - + -
5. Ory06ieHi roJI0CHI ePeJHhOTO PAAY + - +

175




Hayxoeuii wvaconuc HI1Y imeni M. 11. /[pacomanosa

Ne Ilapamemp Him. mosa Amnen. mosa Hioepn. mosa

6. Penykuis roIOCHUX B HEHATOJIOUICHIH TO3HITI | + + +

7. PenykoBanuii rosiocauii b — d + - -

8. KoHTakT mepenHporo KiHYMKa s3UKa Mg Jac + - -
ApTUKYJIALIT

9. TBepauii npucTyn + - (+)

I"os10cHi HiMenbKOI MOBH : J[7151 KOPOTKHX TOJIOCHHUX CyYacHOI HIMEIIPKOT MOBH THITOBHM €
cwibHe npwisranss . Nordwind und die Sonne —bnt - “tvLnt®1ntv d; iz; t <n1d -
nigHiuHuu eimep i coHye. JIOBTHIA TOJOCHUN peaNli3ye€ThCsl IMOBHICTIO 1 JIMIIE TOJMI JIETKO
Bl €[IHY€TbCS HACTYNIHMM mpuronocHum: schlieflich gab — b Vli- &IL F g- alpd —
Hapewimi 0ae; TOJOCHI B HEHArojolIeHId TMO3MLII € HaMIBJOBIUMH, KpIM pPELyKOBAaHOI'O
ronocHoro [1 ]: Jena — [fi g 1 Gna] — Hena, Moral — [mo-i A all] — mopanw; TBepamit
(HOBHMIT) TIPUCTYN HA TMOYATKYy CJOBa ab0 CKJIaay 3arodirae mepeposMouTy CKIamiB : tiberall —
[Byb-2%al] — ecioou, unordentllich — [fi ®\n®+t ~di ntlL F] — neoxatinuii. IloTpiGHO
3a3HAYMTH, 10 KOPOTKI TOJIOCHI, SIKI 3HAXOJSTHCS B 3aKPUTHX CKJIa1aX, BUMOBJISIFOTECS 13 PI3KUM
TBEPMM TIPHUCTYIIOM, a JIOBT1 TOJIOCHI, SIKi peasTi3ytoThCS MEPEBAKHO Y BIAKPUTHX Ta MOTEHIIIHHO
BIIKPUTHUX CKJIaJIaX, QpTHKYJIIOIOTHCA 31 CITAOKUM HOBUM TIPHUCTYIIOM.

Taonuusa 1
Cneyughiuni apmukyiayitino-aKycmudti 0cooau8ocmi 3axiOH02epMAHCOKUX NPUSOTIOCHUX
Ne lapamemp Him. mosa | Amuen. mosa Hioepn.
Mo8a
1. OrnymieHHs KiHI CKIIagy + - +
2. ITpuanx + + -
3. JleHTasbHI IEpEeTHBOSI3UKOBI IPUToJIOCHI b Wd ib Gd - + —
4. I'myxwuii manaroangpBeossipHuiA b Fd + - -
5. VBynspuuii ppuxatusauii b A d + — —
6. ['nyxuii npuauxosuii b hd + + -
7. Eunizist HocoBoro b nd B cydikci -en - - +

IIpurosnocHi HiMenbKOI MOBH: JI3BiHKI/HEHAIIPY>KEHI MPUTOIOCHI CYy4acHOI HIMEIbKOT
MOBH HE pealli3yIOThCA B KIHIII CIIOBa Ta CKJIaAy; Taki nmpuroiiocHi sk [pH, [t8, [t¥], [F], [X],
[h] He maroTh A3BIHKMX/HEHAINPY>KEHWX BIAMOBITHUKIB, CTYIIHb A3BIHKOCTI B CIIA0KHX
HEHarnpyxeHux npuronocHux [b], [d], [g], [z] cyTTeBO MeHIIIa B MOPIBHAHHI 3 BIMOBITHUMHU
CWJIBHUMHU HarpyXeHUMU mpuroigocHumu [p], [t], [k], [s]; 3imMkHEeH1 mo3uBHi [p], [t], [k]
BUMOBJISIFOTBCST Y TIOJIOKEHHI TIEpe]l HaroJOIICHWM TOJIOCHUM 13 mpunuxom : Kampf —
[kka- mpfd — 6opomwvba; mnpuromnocHi mepen OryOJIeHHMMH TOJOCHHMH 3a3HAIOTh
nabiamizanii : so — [z; o- 6d — max, zugeben — [t&u- Ogebmg d — nozodacysamucs;
N3BiHKI HeHanpykeHi npuronocHi [b], [d], [g], [z] 3a3Hat0Th OrIyIIEHHS] BHACIIIOK 3aKOHY
ornytuieHHs ckinany : Nordwind — [nt - ~tvL ntd — nisniunuii éimep, auf einem Weg — [ab f
aén1 m ve< Okd — na Ooposi; NWIe HIMEUBKHH NMAJaTOANLBEOISPHUN MPUIOJIOCHUM /V/
3aJMIIAETHCA 3aBXKIM OTYOJIGHMM, B YCIX IHINUX BUMAAKaxX Jjabiaiizailis 37iHCHIOEThCS B
pe3yNbTaTi BIUIMBY JOBTMX OTryOIEHHX TONOCHUX : gut — bgudd — Oobpe, Pudel —
bp~ KuQllg d — nyoemv. Jlani B TEKCTI HagaHO TPAHCKPHIILiIO Ta opdorpadiuny Bepciro
ayniorekcty “IliBHiuHME BiTep 1 coHue”, skuil Oyno 3amucano B 2011 pomi B crymii
3BYKO3alllCy CEMIHapy MOBJICHHEBOI KOMYHIKamii Ta ()OHETHMKHM B YHIBEPCHUTETI IMEHI
Maprina Jlrorepa M. Xame it M. BitrenOepr.

Tpanckpunyis ayoiomexcmy

[de” nt - "tvLnt ®Intv d;i z; t <n1 & a- - @&ns(t) VurLtng zLF
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nt - “tvLnt ®1n(t) z; t -n1w ve-  fin ®inQ(n) ba:- &Ing d- VtH < k1A 1
VHA 1 © z; iza- O1n da aénQ(n) va- nd1 A - ®L n aénmg va(A )m ma- ntlg ab f
agnim ve< Ok ¥ z; i a- &nLkitng zLF d; anw das d; e- “jenigr w Pals d; 1
VtH - "k1 A1 gHling ztltx de” dinva-ndiA - 8L - QQn) v' "d1 zaénQn)
mantlg a< bst¥ t8On @ de” nt “tvLnt b; li- & mLt "al- ma- xtw Zalb- je
me- O Be” bli- &w dH sto fH - st- h'lta1 zL F d; e va- ndi A - ®Ln zaégnQn)
ma< ntlg agn @ Vli- &GILF g- alp d; e nt - “tvLntv d; en kka- mpbPa< bf o
mbn®e vH - mtr dizt -n1 dil]l - fiw Bl nt®Hsv] di va<®m®a d; abtio- &k
d; e va-ndiA - zaenQn) mantlg a- Psw z; o- O mlst1 de nt tvLnt
tqu- Ogebmg w d; asd; izt - n1 ft n®inQ(n) bab edng de” VtH < "ki1 A 1 va & ].

Opdghoepadghiuna eepcin

Einst stritten sich Nordwind und Sonne, wer von ihnen beiden der stirkere wire. Sie
sahen da einen Wanderer in einem warmen Mantel auf einem Weg. Sie einigten sich dann,
dass derjenige als der starkere gelten sollte, der den Wanderer zwingen wiirde, seinen Mantel
auszuziehen. Der Nordwind blies mit aller Macht, aber je mehr er blies, desto fester hiillte
sich der Wanderer in seinen Mantel ein. SchlieBlich gab der Nordwind den Kampf auf. Nun
erwiarmte die Sonne die Luft und es wurde warm. Da zog der Wanderer seinen Mantel aus.
So musste der Nordwind zugeben, dass die Sonne von ihnen beiden der stirkere war.

TI'ostocHi OpUTAaHCHKOr0 BapiaHTy aHIJIiHCbKOI MOBH: Jl0 IHTEpPEHTHUX BIIACTHBOCTEH
SKOCTI TOJIOCHUX CY4YacHOI aHTJIIHChKOT MOBM HaJeXaTh y4acTh I'y0, XapakTep 3aKiHYeHHS
TOJIOCHOTO, TPHUBANICTh Ta HampyxeHicTb. CrneundiuHUMU O3HAKaMH  TOJOCHUX
OpUTAaHCHKOTO BapiaHTy AaHIJINACBKOI MOBH € (Oug. Tabn. 1): PO3AUIEHHS TOJOCHUX
AHTJIIACHKOI MOBU Ha JIOBT1/HAINpPY’KEHI 1 KOPOTKI/HEHANIPYKEH] € CyNepewInBUM, TOMY IO
BOHO ICTOPUYHO 3yMOBJIEHE; AU(PTOHTU Mepe] A3BIHKUMHU MPUTOJOCHUMHM OLIbII JTOBI1 HIXK
nepes TIYyXUMH OPUTOJOCHUMH, a AU(TOHTH, sKI 3HAXOAATHCA B KIHI CKJIaLy, € Iie
noBIIMMY; claOke ory6nenns ronocuux /¥ , t+ O\, ud/; BincyTHiCTb Ory0IeHHX TOIOCHHUX
nepenHsoro psaay /y:/, /¥ /, /R:/, /D /; peaykiis KOpEHEBUX TOJIOCHUX B HEHArOJIOMICHIH
no3wutii : conseded — b k1 ns1- &d1 dd — noeoduscs. [ToTpiOHO MIAKPECTUTH, 110 TOJIOCHI
aHIJTMCBKOI MOBHM y CJIOBaX JIATHHCHKOTO Ta TPEIBKOTO IOXOMKEHHS 30epiraioth Yy
HEHAroJIONEHOMY MOJIOKEHH] AKICHI XapaKTepUCTuKH : architect —b 'DOr LELl r &d —
apximexmop, paragraph — b'pT “ 1 g” DOfd — napazpac; BincyTHICTH pemyKOBaHOTO
TOJIOCHOTO [— |; BIICYTHICTh KOHTAKTy KiHUMKA SI3UKa 3 HIDKHIMU PI3ISIMU TIPH yTBOPEHHI
TOJIOCHUX; BIZICYTHICTh TBEPJIOTO MPUCTYITY TOJOCHHX : gave up the attempt — b geB v A- p
Gi 1te< mptd — 6iomosueca 6i0 cnpoOu; PpEeayKOBaHMM TOJOCHUH /1 / BUSBISE
caMocTiiiHmii (oHeMHMI cTaTyc, HAmpUKIag y TMPOTUCTABICHUX CJOBax officers —
bt - fis1d — crymcboseys 12 offices —b t - fisL zd — ogpicu, armour —b D- Om1 d —
36possTaarmy—b D- OmL d —apmiab 3, C. 874 ..

IIpuronocHi OpUTAHCHLKOr0 BapiaHTy aHIJiCbKOI MOBH: (Ous. Tab.n. 2): BIICYTHICTD
OTNYIIEHHs CKIany : the traveler fold his cloak around him —b G1 tiaevly fS P \1d hiz
kIS - %k 1 Uh < ®nd himd - nodopoocuiii 3akymasca y c6oe nanvbmo;, HASBHICTH
appukat [EV, k B]: which — b witpd — sxi, obliged — b 1 fi blh b d®¥dd — sumywenui
NPUCYTHICTh IMUTMHHUX TMEPEIHbOS3UKOBUX MPHUroJIocHUX [W] i [G]: the North Wind —
bG1 ,t - 0 windd — nieniunuii 6imep; BiICyTHICTH IITMHHUX OPUrOIOCHUX [F, X, A |1
adpukat [pH; meski MpUTOIOCHI aHTIIHCHKOI MOBH peaji3yloThCs SK HAIIBroJIOCHI: b “ d ,
bgd, b?*d, 1o6TO, iX MOXHa pO3IIAgaTH K BOKaNI4HI rnaigu: along wrapped —
bilt - naie- ptd — nosnicmio 3akymanuil.

Tpanckpunyisa ayoiomexcmy
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[G1 ,t - wind1n (@)1 sa- nwS Odispju- tig witbwi zG1 stit - g1 w
wen 1 tie- vili kebm 11t -npuae-pt n1 wt - OmklS <« Rk @ 81 B ogai- d
GTt G1 wa-n hu f§ - Gst s1ksi- 6d1d mn me- Bkig G1 tie- vili tebk hiz
kIS < %k t fw Jud bi kinsi- &didstitgr GTnGr p<G1i & Gen G1 nt - &
Uwindblu- 81 zha- &d1zhiku- &dw b1 tG1 mt - Ohiblu- 6G1 mt OkIS - ®sli
didGi tievly fS P\IdhizklS - Bk 1 Uh < Pbndhim@ @n1tla- &stG1 nt - &0
wind geBv A- p Gi 1te<mpt @ Ge-n G1 sa-n fh - Bnd h ®t wt - Omli 1 nd
rmi- Odix tli G1 tie- vir tu- k t fhizklS < Bk® 1nfisSh Gofint®®Uwind
wiz1fiblh Bdedts kinfi fesG1tG1 fi sanwi1zG1 fi stitnot vGi tuc O]

Opgoepaghiuna sepcis

The North Wind and the Sun were disputing which was the stronger, when a traveler came
along wrapped in a warm cloak. They agreed that the one who first succeeded in making the
traveler take his cloak off should be considered stronger than the other. Then the North Wind
blew as hard as he could, but the more he blew the more closely did the traveler fold his cloak
around him; and at last the North Wind gave up the attempt. Then the Sun shined out warmly,
and immediately the traveler took off his cloak. And so the North Wind was obliged to confess
that the Sun was the stronger of the two b 4d .

TosiocHi Hinepianacbkoi mMoBU: (Ous. Tabn. 1): CrocTepiraeTbcsi BeNHMKa KiTbKICTh
KOPOTKUX Ta JAOBrUX AUGTOHTIB. [Ipu 11boMy pO3pI3HIOIOTH KOPOTKI AU(GTOHTH, TEepIa YacTHHA
SKHX € KOpOTKUIl HeHamnpyxeHuil ronocuui : krijgen — [KUH - © 1 | — ompumamu, voorbij —
[foOUbH - B — mumo, juist — [jb $st] — mouno; i NOBrI TUQPTOHIH, WO TOYMHAIOTHCA 3
HaNpyXeHUM ToJocHUM : mooi [molb | — kpacueo, nieuw — [np OB | — Hosuii; y 3aeKHOCTI B
HOJIO’KEHHS TOJIOCHI MOXKYTb OyTH peasti3oBaHi sk KOopotki ([L , y, u]), HamiBaosri ([e,;R, . ])1
nosri ([i6, ub, y& €6, ., § R O] —mmme nepen npuronocHuM /r/); y HOPIBHAHHI 3 TOJOCHHMH
HiMeIbKOI MOBH cepeiHboro psmy /alY, /a/ ronocHi Hifepnasachkoi MoBH /D/, /a/ Hanexarhb 110
3aIHBOrO pafy : aanhad — [abnIDt] — nocumsb (npo 00s2) ; peayKoBaHMii BapiaHT [1 ]| rOJIOCHOT
(donemu /e/ BHUABIAETBCS MDK COHaHTaMHu [l, r, n] 1 3iMkHeHMMHU : de sterkste — [d1
stH - U 1 kst1 | — naticunoniwui; TBepauid npuctyn (Juiue y miBHIYHIA yactuHl Hineprnann) :
beamen —[b1 Ba- Om1 |- susnas.

IIpuroJiocHi HixepJaHACLKOI MOBH : Y KOHCOHAHTU3MI CYy4YacHOI HiJIepIaHCbKOI MOBU
MOKHA BUUIMTH Taki ()OHETUYHI sBUILA (Oug. Tabn. 2): TiyXl 3IMKHEHI IPUTOJIOocHi /p, t, k/
peari3yroThCsl Ha TIOYaTKy CKIIaay 0e3 mpuamxy : foen — [tun] — pooumu, kon — [kt n] — mie;
OTIYINEHHS KiHLA cknany : noordenwind — [, | - 00Uk 1 1L |, @] —nieniunuii imep, iemand —
[p - * D, @] — xmocw; enizisg BcepenuHi cioBa abo Ha Mexi ciiB : hoofddoek [ho - fd; uk] —
niamox; y cy(ikci -en COHOpHUI [n] Moxe BunanaTv : hadden — [ED - d1 (n)] — manu, tweeén —
[t] e- O1 (n)] - 06ox, spraken —[spU a- Ck1 (n)] — 2060punu, blazen —[bla- Gz1 (n)] — oy

Tpanckpunyia ayoiomexcmy

[di no-OUdi]L ,& Hn di1 zt -nw ¥Edi 1n dLsk'-si obviU da
fUD- w ]i- fDn PPntle- 01 di stH<Uakstx ]1Ds @ tun 1 U jb gst imDnt
foOu bH - Bk] Dmw di1ndi- ki 1 DUmi1 jD< sabneDt™ z1 spUabki D- fw dDt]i
di folUbHPDQ1U diUtu zbu kUH -2 1 z1I jD-s Dpti tUHkiw dz
StH < U1 kstr zbuzH®m® di noOUdi ]L ,Ebr _+tnD#D- 11 mD t1 blac Oz
g malU uBDUd1 U ibli- sw dHstx dL - t1 U di folUbH 2 DQ1U z1 I jDz t m
zL  <On tUtk © tinslt -ta  Df t1 nofUdi]L ,&@ 1t malu t <p ©
fiuft -1 1nzbr tndi zt -nw kUD t1_ t1 stUa- Olaw HntmL -dilak
dabu t - pw tUt kt1 folUbH P DQ1 U z1 I jD<zP# ™ d1 no- Ud1 1L ,E&ktn
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tunslH sbi®a- Omiw dDt1 zt - nd1 stH < U1 kstr ] Ds®o.

Opgoepaghiuna sepcis

De noordenwind en de zon hadden een discussie over de vraag wie van hun tweeén de
sterkste was, toen er juist iemand voorbij kwarm die een dikke, warme jas aanhad. Ze
spraken af dat wie de voorbijganger dertoe zou krijgen zijn jas uit te trekken de sterkste zou
zijn. De noordenwind begon uit alle macht te blazen, maar hoe harder ie blies, deste dichter
de voorbijganger zijn jas om zich heen trok. Tenslotte gaf de noordenwind het maar op.
Vervolgens begon den zon krachtig te stralen, en onmiddellijk daarop trok de voorbijganger
zijn jas uit. De noordenwind kon toen slechts beamen dat de zon de sterkste was b 4d .

[TincymoByto4H, MOPIOGHO 3a3HAUNTH, 110 CTYIiHb BUSBY CTaOUIBHOCTI AUDepeHiHHuX
O3HAK Ta MEXI IHBapiaHTHOI pearizalii TOJOCHUX Ta TPUTOJOCHUX (OHEM
3aX1THOTEPMAHCHKUX MOB CIPHUYMHEHI HE JIMIIE MO3ULIHHO-KOMOIHATOPHUM BIUIMBOM, a i
OararpMa IHIIMMM MOBHMMH Ta IIO3aMOBHMMH YHHHHMKaMH. Peami3aiiio KOXHOI
pPO3pI3HIOBAIbHOI O3HaKM ()OHEM MOXKHA TMEPEBIPUTH 32 JIOMIOMOTOI0 (OHETUYHOTO
eKCIIEpUMEHTY, 10  mepexdadyae  MPOBENEHHS  00’€MHOro  ayJUTUBHOTO  Ta
THCTPYMEHTAJIBHOTO aHaIi3Yy.
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Pyoxosckuni  A.Il. Cneuyuguueckue paznuuumenbHble NPUHAKU  cUCHEM  (OHeM
3ANAOHO2EPMAHCKUX A3LIKOG.

B cmamve paccmompeno npobremy cheyuguyeckux pasiuyumensHuix nPUsHAKo8 GoHem Hemeykozo,
AHEIULICKO20 U HUOEPIAHOCKO20 SA3bIKOB. YCMAHOBNEHO, YMO 8 COBPEMEHHOM AHRAULICKOM BOKAU3Me
HecmadunbHblM OUpepeHYyupyIoWuUM NpusHaKom evicmynaem odoacoma. Onucano omcymcmeue meepoo2o
npucmyna 6 cucmeme @QOoHeM HUOEPIAHOCKO20 U ACHUPAYUU HANPANCEHHBIX NPOPBIGHLIX CO2NACHbIX 8
@oHono2UUeCKOl cucmeme AHSAULICKO20 SI3bIKO8.

Knrouesvle cnosa: donzoma, HAnpsidfceHHOCMb, NOObeM A3bIKA, MEEPObIll NPUCMYN, ACNUPAYUs,
o2nyulenust caoaa.

Rudkivskyy O. P. Specific Distinctive Features of Phonemes of West Germanic Languages.

The paper considers the problem of specific distinctive features of German, English and Dutch
phonemes. It is established that the unstable distinctive feature of modern English vocalism is duration. The
lack of a glottal stop in the system of Dutch phonemes and of tense plosive consonants aspiration in the
English phonological system are described.

Keywords : duration, tension, tongue raising, glottal stop, aspiration, end syllable devoicing.
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